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Wandering.

(DAS WANDERN.) FR. SCHUBERT.

Allegro moderato.
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wan - der 18 the mill - er's_ joy, To wan - der,
wa - ter long has taught us__ this, The wa - ter,
Wan - dern ist des Mil - lers_ Lust, das Wan - dern!
Was - ser ha - ben wir's_ ge - lernt, vom Was - ser!
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wan - der  is mill - er's_ joy, To wan - der,
wa - ter long taught us__this, The wa - ter,
Wan -dern ist Miil - lers_Lust, das Wan - dern.
Was - ser ha - wir's ge - lernt, vom Was - ser.
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must a wretch-ed mill-er_ be, Who nev - er cares the world to__ see, To

knows no rest by day or_night, In__ wand’ring al - ways takes de - light, The
muss ein schlech-ter Miil-ler_sein, dem nie-mals fiel das Wan - dern ein, das
hat nicht Rast bei Tag und Nacht, ist_ stets auf Wan - der - schaftbe- dacht, das
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wan - der, to_ wan der, to wan der, to_ wan

wa - ter, the_ wa ter, the wa ter, the_ wa

Wan dern, das_ Wan dern, das Wan -  dern, das_ Wan
ser, das_ Was ser, das Was - ser, das_. Was
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see it n the mill - wheels too, The mill - wheels,
ver - Yy stones for all _ their weight, The mill - stones,
wan - der far - ther I de - sire, To wan - der,
seh'n  wir auch den Rid - dern__ ab, den Ra - dern,
Stei - ne selbst, so schwer sie___ sind, die Stei - ne,
Wan - dern, Wan - dern, mei - ne___ Lust, 0 Wan - dern!
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see i n the mill - wheels too, The mill - wheels,
ver ; stones for all_ their weight, The mill - stones,
wan far - ther I— . ‘del -, sive, To wan - der,
seh'n  wir auch den Ra - dern__ ab, den Ri - dern,
Stei - ne selbst, so schwer sie___ sind, die Stei - ne,
Wan - dern, Wan - dern, mei - ne___ Lust, 0 Wan - dern!
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Whither?
(WOHIN?)

Moderato.
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Halt by the Brook.
(HALT.)

Non troppo vivace.
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Thanks to the Brook.

(DANKSAGUNG AN DEN BACH.)
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After Work.
(AM FEIERABEND.)

- Molto Allegro.
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The Millers Flowers.
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1. Be _ side the brook grow flow’retsblue,That peep thro’ drops of spark-ling dew:The
2. Now close be-neath her win.dowthere Ill go_ and plant my flow-ers fair; O
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The Favorite Color.
(DIE LIEBE FARBE.)

Poco lento.

f) #
.3V ] gz;;;i;;z;
- !
I}nl -

e .4
O Y
=
b o

= 4

) __4_:::32__1§ i 1 7 12 = i )
P ' v
green I now will wind weep - ing  wil - lows
hunt-er see me hie / cross the mead - ows
grave my woe shall cov rush - es  green spread

: o

Tl L] = 5" v
r Vi I r g r

i. In @Griin will ich mich klei i gri - ne Thrid -
2. Wohl - auf zum froh - li-chen Ja auf durch Haid’
3. Grabt mir ein Grab im mich mit grii -

g i 7
bind  me, My love likes green so e 7 likes green__ S0
fly - ing, My love likes hunt - ing so we 7 likes huut - ing so
6 - ver, My love likes green so likes green___ so

! N + === IS
& L e e j__f_}‘_arﬁ
17 y -] § 7.4 B4 Vi %

[ r |4 r 7 r
wei - den: mein Schatz hats Griin S0 mein Schatz hat’s Grin__ so
Ha - gen, meinSchatz hats Ja - gen s mein Schatz hat’s Ja - gen so

Ra - sen: mein Schatz hats Griin 5 mein Schatz hat's Grin__ so

12200




T

p

I
The
No

rest
game

eb -
L

7
be
I

on
1§

neath
fol
Cross,

4

a
low,

Death,
rud

tis
no
A

press tree,
I trow,
dy bl(iom -

N

N i\ N

T

3

L1

/A L1

! Y
gern. Will
gern. Das
gern. Kein

su -
Wild,

Kreuz - lein

e

pres
ist

Bliim

el
ich ja

chen
das

nen
g6

Cy
das

schwarz, _ Kein

4

sen - hain,
der Tod,
lein bunt,

i S

2=
S

seek
field
naught

a field
I call
save green

me

BA\Y I \%
f_j}

ull of —

it the
shall

rose
Lov
clothe

D] 5l @ 1N Iy
) 32 3 1Y

: %
306

Ll ¢ I\Y

die heiss'
les griin

Hai
Al

de,

ol
Hai - de ]oll gri - ]wn

ich

S0

die

rp

e W

®

bl

°
e
-
T

1

¥ |74
T T

L
1

love likes
love likes
love likes green

green so

SO
N

hunt - ing so

love likes
love

love

green__ SO

likes hunt - ing so
likes green__ so
A\

T\ = 3

TAST

2 R 1

3 i3

. 74 B i

T T T

Schatz hat's Griin
Schatz hat’s
Schatz hat’s Griin

50

50

Ja - gan so

Schatz hat’s
Schatz hat'’s
Schatz hat’s

Griin__ so gern.
Ja - gen so gern.
Griin__ so gern.

12200




The Hateful Color.
(DIE BOSE FARBE.)
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Withered Flowers.
(TROCKNE BLUMEN.)
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The Miller and the Brook.
(DER MULLER UND DER BACH.)
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(The Miller)
(Der Miiller)
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sun - rise de-scend. Ah, brook-let,darling brooklet, so ten- derand
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The Brook’s Lullaby.
(DES BACHES WIEGENLIED.)
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Poor suffring wand’rer,thou art at_ home.

In the__ chamber of crys-tal_blue.
Wand-rer, du mii - der, du bist zu_ Haus.

in dem__ blau-en, kri-stal-lenen Kammerlein.

eye-lids close.
to__ thy head,
Au- gen zu.
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is ___ here, Then rest_with-out fear, True faith is__ here, Then
pale nymphs Of for - est and spring: Come ye pale nymphs Of

ist__ hier, sollst lie - gen bei mir, die __ Treu ist_ hier, sollst

her - an, was wie - gen___ kann, her - an, her - an, was
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rest__with- out fear, Till the brook i1s all swal- lowd in
for - est and spring: To rock him and swing him, my
lie - gen bei mir, his das Meer___  will trin - ken die
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0= ceans foam; Till the brook 1s all 0o - ceans - foam.
boy fond and true; To rock him and swing him, my boy fond and true.
Bach - lein aus, bis das Meer _ will trin - ken die Bach- lein __ aus.
Kna - ben mir ein, wo - get und wie - get den Kna-ben mir ein.
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3. horn and_ hound thro’ the
way, a - way from my
last morning’s light, Good
Jagd- horn schallt aus dem
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joy_ and out-sleep thy _ pain.
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Schat-ten,dein Schatten nicht weckt.
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The Vane.
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Frozen Tears.
(GEFRORKNE THRANEN.)
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Spring Dreams.
(FRUHLINGSTRAUM.)
HPOCO animato.
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The Post.
(DIE POST.)

Poco animato.
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The Gray Head.
(DER GREISE KOPF)
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The Last Hope.
(LETZTE HOFFNUNG)
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The Stormy Morning.
(DER STURMISCHE MORGEN.

Poco Allegro,ed energico.

| A
= , N :
F—h-1—Nh—N i_f,ii‘t_l‘l:i s
vl o goatt F—p—F—
How hath the tem - pest riv- en The greyrobe of the sky; In
Wie hat der Sturm zer-ris - sen des Himmels graues Kleid, die
=

™ A
Vi 1Y

=
-

wild dis - or - der_ driv - en, The clouds em - bat-tled fly, the clouds em -
Wol - ken-fe - tzen_ flat - tern um - her in mat-tem Streit, um- her in

bat - tled fly.
mat - tem Streit.




L

T = e == ===

Z ! r
rid flames dart fierce - 1y S tween them ’mid the_ fray,

ro - the Feu - er - flam - men ziekn zZwi- schen ih - nen_ hin,
B n
]
[

] fl 1! = ﬁ )

; = "
well  my souls mo - tions 2 it this boist-rous day.

nenn’ ich el _ Mor - gen recht nach mei - nem Sinn.

T
S B 1 1

heart in  yofi - der— heav - en S like - ness may be - hold,
Herz sieht an__ den__ Him - mel malt sein eig - ’nes Bild,

— —— :
: =" Lbe

—

{
o
L 4

=
ol -

s
——————

—1 =
@W‘%——f—% E=== ==

1

7 |

3 %} 1 =Le: I
e ==l —— } T

naught there-in save win - ter, there’s naught there-in save Wwin - ter, save
ist nichts als der Win - ter, es ist nichts als der Win - ter, der

Il

|
£ &

= e
p— “;z:?gr:il—j
win - ter wild and cold.
\\m - ter kalt und wild.

el
{ﬁ}i = "‘ff&:ﬁr;: r: — :




[1lusion.
(TAUSCHUNG )

Allegretto.

1

‘— .
»

s

N N : 1
F < P I 1 N
: s fle o
Be - fore me flits a friend-ly light,

Ein Licht __  tanzt freundlich vor_ mir her,

o

1 } 1 1

o o —¢ & —

L=

17
r

and  fro, to left and right: I - low,
ihm  pach die Kreuz und Quer, ich folg’

.Y
w7
F'
tho full well I se "Twill but ___  mis - lead and mock at

gern, und seh’s ihm an, dass es ver - lockt den Wan- ders-

—p—H—P?qt_—zJ%
=t 1
I

-
—




A

|5 inY @1

m

i

D =

Y
SO vtretch ed are, as
wer wie ich so e - lend ist,

T
Ah!
Ach!

who

12 1
s —v

YRS W B e e

v
=7 &

A
InY

1 i
1 1

L
~—

&

14
prone ___ (()
gern___ sich

=

ice
Eis

'mid the
hin - ter

That
die

trust gay treach-er - Yy,
hin der bun - ten List,

Bl e
—

and
und

1
1

1
-

——
.

. 1
| N = =

T
NP . 4§ i

gloom _ Kf
Nacht _

1 1 1]

| T '

night__ F'(;re -shows . a
und Graus_—

ihm weist ein hel - les war - mes Haus,

dwell - ing warm and bright.___

I\
N
=]

)]

o]

- can

And one
upd ei

——

r }
Such fair

see:
drin. dNur Taun

gl R

dear face with- 1n

ne lie - be See-l'
P
1

_]F—‘J

PRSP

is gain for

ist_

me.
fiir mich Gc-mun




The Guide-Post.
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The Wayside Inn.
(DAS WIRTHSHAUS)
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The Mock Suns.
(DIE NEBENSONNEN)
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The Organ-Grinder.
(DER LEIERMANN)

FR.SCHUBERT.
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| Love’s Message.
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Atlas.

(DER ATLAS.)
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The Fishermaiden.

(DAS FISCHERMADCHEN.)

FR. SCHUBERT.
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The Town.
(DIE STADT.)
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By the Sea.
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The Double.
(DER DOPPELGANGER)
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The Carrier-pigeon.
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Poco Andante.

! A |
5 2 1 I 1

———

Tt —1 V1
' ) G ¢ T

' J : i e = ! T
I keep 1nmy ser- vice a car-rier-bird, Tis ev - er de-vot - ed and
Ich hab’ ei-ne Brief-taul? in mei-nem Sold, die ist gar er- ge- benund

o !
3 SSE == =
w1 it
pntpr £ttt 2y
— r

™~
1 e

!
1

= * — !
5 e % =
t nev - £rfails to find the goal, Nor flies too far be -

sie nimmt mir nie das Ziel zu kurz, und fliegt auch nie __ vor -

i

e
ELE ey
I send it ma-ny thousand times To
Ich sen - desie viel tau-send-mal auf
£

p":’
L)
F AR | |8

1 14
T T

[ ]

5E 3

LA |

! I
: N —T» :
H = l -

1 1

= T
—f—F——+— B Ik g
bring me news ev-'ry day, It finds my sweet-hearts dwell - ing out

Kundschaft tag-lich hin - aus, vor - bei /u_n__m;il-\chem liq,;b\
— et e =
: ] g = [=
= 1

en Ort,
> £ £ e
.

:?;*H — ?- »

Y
12; .1§, ;f. 2

e —_
==




=

= 1

DD R g i 8 Ll }L {'

B olanba sloasant w N

y many a pleasant way, y man&ra pleasant way.

bis zuder Liebsten Haus, bis zuder Liebsten Haus.
ofoo

Eeee o

i7h

1
T

R
o
-

'
—o—

1

] T = T ¥
And then thro’ her window sly-lry it peeps,E -
Dort schaut sie zum Fenster heimlichhinein, be-

A | il k
EE=TEEETE
rre

2

1
2 2 2 2

=

$
e

J I\ =

o2 59— T X % 2 Ve

| 4 o

1 i G s
1 174 72 I — |
) = = o T

L} ' s
spies ev-ry move and mien, Gives her my greet-ings play-ful-ly And
lanscht ih-ren Blick und Schritt, gibt mei - ne Grii - sse scherzend ab, und

§ . £ 55
i

7 F—F

¥

- - 1 1Y

: e £ = = =rie—a—
brings mehers a - gain. need not write In-y let - ters now, My
nimmt die ih - ren mit. i Brief - chenbrauch’_ich zu schrei - ben mehr, die

+

'oLca crese. b,
o 3 3 1.1 y p % b
§ Lo ' e

= = = =

iy

I
i1 A b
1 1 1 1@ = s

17 T +

it will bear them faith - ful-ly, My
sie ver-tragt sie  si - chernicht, gar

i 7 1
1
1

B 4 | )|
tears are the sign l[ send,
Thra - ne selbstgeb’ _ich  ihr,

b.l 2




211

== Y — " o — —
& et & ? i - == b= 4
ol T =] T o : 1 =t =k £
=1 [Y 1oy - al, wil-ling friend, My loy - al, wil-ling friend.
ei - frig dient sie  mir, gar ei - frig dientsie  mir.
| (= SE== e
: 3 =F =t 7 ==V W 5
~ b‘ = :§::::===‘-’ h = ==
- 2 2 o @ = . e 0 e o
_ET pfef | miae V2 L 2 | EgF LLef| el 2,2
e Ss oo e e b
: = | - ===
- - - = s x
f‘ %y S 7
. e By
2 s AN i i
_, = S0 O Ty 1wl : z. t
i | Yl r Wecrese.
., fgt £ gf P 2 o0 2 2. 2 o o
‘ 8 i = =
g E | & 1 1
! éﬁ
s L= £ = - je—
== ~ — Dy
. = i e o e e S £ e B e s st 2 -
== =y ———*H
day, y night, a- wake or a-dream, ’Tis at my beck and call.
- Tag, bei Nacht, im Wa-chenund Traum, ihr gilt das Al - les gleich,
=7 7} &@f
4 0
v g
5 } o 2 2 e 2 . F p
B O o
= T » f ; - }' T 443' i
B :_ j - ‘==o e
i £ — — =
} I 5 B0 2 -
By 1 Pl 1] 1 14 1 1 1 7 1
- ! (%) | o ' ! | : T L !
H Can i1t but jour - ney to and fro, ’Tis well re-paid for all.
wenn sie nur wan - dern, wan-dern kann, dann ist sie 1 - ber-reich.
! | N T
= : 7 v/ T om
- L)Y r vy I Y } Q»
- 2 =2 [ ] ] 2
{ S o = =
(B e S e > ==
: 1= —® T t == = { 1 yo & g
H I A
™ * — — i > 1) }l ]1 ) f—
,;; = —r H} - — 99— f
: "T1s nev - er wea-ry, nev - er loath, The
Sie wird nicht mud) sie wird nicht matt, der
";i .'g’:::!%%g 1 4 ' n == ihA ] 43
1 L2 ’zj—:ﬁfﬁ‘: ﬁd;gtszjit
] § Ty A v ) S
s 2 2,2 | fe e rp
£ = il B = ';— ; ] A > 2 e |
J S
o == e et _E"% -
7 L = ; L | i :

12255




| A
= - e - .
=——r = et et ] i =
way seems ev - er 3 It needs nor coax- ing nor LTe_war(i,

Weg ist stets 1hr neu, braucht nicht Lo - ckung braucht nicht Lohn,

3
L 4
L

h.
r
2

=
-

I
!
!

=t
=

L 1
i . : S
My (':{r-rwr_pugeon My car - rier- pi-geon true.

die Taubist so mir ,_{K Taub ist so mir treu.
»
4 z e
1 = == ﬁﬁ ; £ i
L™

i T e/ 2 0 i‘[r

el utyt . fg
i »

» =l
ur

V4 1 1

—
T T 77— »
T

.
=

T

r

s ke P
=\ L1 I
(—0—N—»5 oS- LB NN ||

) HET | f— A 1
1 ¥ Vi l i 1 194 1V Le L 1
T i 7 T T 14 T o 2 Aer )
there-fore hold it close to myheart, Of sweet-est re-ward ev-er sure:
heg’ ich sie auch so tren an derBrust, ver- si-chert desschinsten Gewinuns;

] |

7 o)
o
o Z

cresce. J
E : 1 o o G g -_ ’!

L— L L o

decresc.

) & | I\ A

° S ) I InY =1 yin}
e 2 SR £ -5 8
o)

1
1

3

L &

& !’— 1
T

i r

T y : T 1
“Love - long- ing?_ Know  ye
die Sehnsucht __ kennt ihr

§2
7; _—

ic 5] 1
I |

)
-

@1 2 _ 8

ol

v
? 1/ 1 1

1 ' 1 %
know » lov - ers mes - sen -
kennt ihr Bo - tin treu - en

)




-

v
#

T==

=

1

A
N

5
o
1

=

1

-
%'

I =T
. = . .
— M—

TT

1

P
o~

|
ger?

Sinn’s,

The
B die
F

EEte

Bo -

1 :
lov - ers mes-sen - ger?

tin treu-en

Sinn’s? Drum

17
And thpre_fo're i hold

heg’ ich sie auch

it
S0

1

1)
M
L4

.y

2

o,

P

1

s —

1]

1

I
i 4 | 1]

1
close
treun

T

r |
to my heart,

Vi
U | 4 14
({f sweet-est re-ward

€V~ er Ssure:

an der Brust, ver_ si-chert des schin-sten Ge- winns;

L 7]
i/ 171

|
1 7

= h
LV

vlecrese.
e 9

V‘l

g— .

T

1

I 15
! o
s

i

)

1

L

¥

*

—1

L
yL
i‘x f
L

1

|

=
‘IF'

call’d
heisst:

T .[
“Love - long-ing:"”_

5

die

Sehnsucht _

7]

r I
Know ye not,
kennt ihr sie?
5

know ye
kennt ihr

#]

H§
A

7 T

4
&

.'

e o,0 °

=

»

a==

|

o

- —
1 =

=5

=
T

The

lov -

Y
ers mes - sen -

4 oy
lov - er’s mes-sen - ger? The

die_ Bo _ tin treu-en Sinn’s,

2 8

.
E

fees

-
L

: 1e Bo - tin treu - en
o A
~ .

)]

[
1] | @) Y 4

1"
T

s

-

-t

[

i
SN

Bl

i
» -

=
T

- ¢
|

"'




The Erl-King.
(ERLKONIG.)

[ j FR. SCHUBERT.
Vivace. (d - 152)

T
=0 [
o e

o R s R R R R

f()’ 54 53 7

[

S | .
= =
Who rides there so late through
Wer rei - tet so spit durch

=St

.
1
1
I

—4

night so rild? / - ing fa - ther with
Nacht und find? IS der Va ter mit

i

. ' J y . | B ¢ W 3
young child; He claspd his boy close with his fond
nem Kind; : ' den Kna ben wohl in dem




—+—14 3 t I 1
== —
Pe=F \ w7 =
| | n
And clos er, closer to keep him  warm.
er fasst ihn sicher, er hidlt ihn warm.
= - = e T i_;f ] 44‘_,‘_,1?.' e T -]
—_— i - 3 DR G e i ——
== 2 DO D

=i — =
o o t. 2 r OF &
—P"

— — ~+774

go®o

r 4
rS

- a9——€ro—f
[ I |4
Dear son, what makes thy sweet face grow s

»Mein Sohn,  was birgst du so bang dein

i«

v 9.9 | ¥ ;. -
(')'(’.S"(;. L

— e

1 =i 1

1 1 L— e
white?” £S ther, 'tis > Erl - king in
sicht?” 3 Su-hst Va - ter, 3 Erl - ko- mg

=
D -
v
1
o=

sight! The Erl king standsthere with crown and
nicht? Den Er len - ki - nig mit Kron’ und
- . | ;

Eramrars
: Lm

t O <

N

.

» { . : .
shroud! ‘Dear som, S some mist-y cloud!”
Schweif?* »Mein Sohn, 5 1S ein Ne-bel-streif.”

B ot
e EE O Ea

e

- O OO




,f,\ =
=1

“Thou dear est boy,
»bu lie bes Kind,

= e
77

with me? man
mit mir! ¢ scho

==t
e e———

games ay _— with thee;
Spie i

? R
e
blos - soms grow_ on

Blu - - men sind__ an

= s
= =




— -
=R 9 B
)4

14
f

wold,
Strand,

robe of
den Ge -

nan
giil

hath__
manech’

er_
hat_

And my

mei-ne ter

L
B/

S =
i

did’st thou not
ho rest du

Sl biihd gl

fa - ther, say,

Va ter und
=1

fa
Va

ther,
ter,

“Dear
» Mein

my
mein

0, A SN, o
o

o s e ege
~ i
&

M~ ]

5‘,-

ﬁ

1
i
)|
1

5 FZ : F - H
i | Vi
] i 14

LS Ll

| I
Ead
e T

hear
nicht,

The
was

| | | CRLA

Erl- king whisper so
Er - len- ko -nig mir lei - se

%

=im

mine ear?”
ver- spricht?”

low in

f 2 T 2 4z - 1

= ! 1 1
O e o9 | ¥ e
decrese. —_—

| ‘ — oo &
-

w“_—__\

o | P # o
R — F—gf_ = = . L
=1} 1 T | ]
1 E =5 I : 1

|

4
3=
i

T

tranquil,

ru-hig, blei

then be

L |
3 —L;I 1[ﬁ 1 g
I

v

leaves the wind blow-eth
Bliat-tern sau - selt der

4

'Mong with-erd
diir - ren

tranquil, my child,

-be  ru- hig, mein Kind, in

i
+

-

=

-
-




11

&

2
i

1
1

14

“Wilt come, proud boy, wilt thou come with me? Where my

,Willst, fei -

ner_ Kna - be,

du

mit

mir gehn? mei - ne

.

L=

Y &

‘ 1

—wew

==25

Tag

A
inY

|

&

e

Jrac—

Ji .

A L
In¥ N

Fo—

i

1
&
v

1 N
IR i 1 3 E

KN
+[ i ma—
=

It I\ | 4 "
¥\l 1 §Y Y
T

»
T
I

>

beau - teous daugh-ter

Toch - ter

sol - len

doth wait
dich war - ten

for
schon, mei-ne

—

thee; With my daugh- ter thou'lt join

Toch -

et

in the

ter fuh - ren den

;C

==
S
k\

|

L
i

il

o

i

RS

V4

1

1!
—
-

o

N

dance

niacht -

v

K

o

T

wg
E

¥ i 4

I

ev-ry night,
li-chen Reilin

&

Y &
She'll

und

lull

thee with sweetsongs to give thee de-light,
wie - gen und fan - zen und sin - gen dich ein,

And
sie

1

—&—

FRs

o

1
o

< Jjv°

¥

—
v

<

==

—t

i 1
T

T

e
1

IV

194

| =— A= +

2 & Ll

lull

OIS

1is
-

i 4

T

T

e
give thee de - light.”

thee with sweet songs to

wie - gen und tan - zen und

sin - gen dich ein.

“Dear fa - ther, my
~Mein Va - ter, mein




e .
e
e —r b

I E 1
t %

¥

Se==—==

>

g
124

1 ! | S

L

122}

fa - ther,
Va - ter

And can’st
und siehst

thou
du

-'r

not

nicht dort

e ddeded e

I
trace The

Erl -

I
]

17
r r

! |
Erl-kings daughter in
ko - nigs Toch-ter am

*

1

<

dark
stern

Al

yon
du -

¢ o o o e o o o |

>
i | £~

j A. J- u

decrese.
s

# o

Jumehibd.
ILIi
——— ]

=
“
1
1

hell B
=3

i

#
®

17}

“Dear
» Mein

dear
mein

son,

Sohn,

fe

|
1
T
7]

|
I

g =—

=4

-

j=

I )
I 1

1 !

=
.

1
[7]

1

= ¢
=N——u—

17

i
I
i
-

form

you

€s

there

o
o

see
nau,

r
on - ly

schei- nen die

al - ten

the hol - low grey

Wei

-

wil - low

- den so

!
-

1’4-{'




— i
.V"JPT == & _‘ﬁFﬁp_*_,zp_-—-i. = =
S e — } 1 1 | W) 'AJJ. I L/J 1] 1 i "1 1
= LrL % 1| 1 l 4 f e X T 'Y T ; % ; %’
love thee well, with me thou shalt ride on my course, And if thou’rt un -
lie - be dich, mich reizt dei - ne scho-ne Ge - stalt; und bist du nicht
A, A P S
D =
= % I===u=u
’ — e Dz e

13— 3 = =

t! T *51“—’ === ] T
will - ing, 1 seize thee by force!” “On fa - ther! My
wil - lig, so braoch ich Ge - walt® +Mein Va = fer: mein

¢+ 1 4 7 A ST
ot gt e T L L Sy MY She Lo R
' -‘::’::‘i E[j_ 't' 2 ; i
Com T s ﬁhI.%_——"
, £ < r -
f —
" = & £ Wﬁ %
R = & ’* by i
== a—=——— i -
v’ —
q b $= I - 2 =3 = ‘%" & |
1 B == [ 4 I I 1 2 1 - I Bt L1

==t 1 1 T ] F } s

v SN ;
fa - ther! thy child clos - er clasp, Erl - king  hath
Va - ter, jetzt  fasst er mich an! Erl - ko - nig

;o g pi gt g g g 92 gr g pr g9 9 {9

¢ = T i I ] it T = I 1 1 i T "r—

g s ‘,_«_fr == s %ﬁ:ﬁ_—:

* - - -
o o L)l
2 '73 - L. k ‘9
ﬂL =F—1 bz = =
= S » 7i
] I
—

= D 0 l;’ =t 'e

: ———r—J > 2 — = = —

o - K e + = L
seizd ~me with 1 - - ¢y grasp!” His
hat mir ein Leids ge - than!™ Dem

o - 1 2 3 B A
= e e o s s e s s i e e
D - : . i H—g—‘——‘—ﬂ = o o —o"—
= = — —

LT



accelerando
f l

4
1 I €

I\
i | =1 | N

It |
51 i ] 1

1 ] <
z 1
. @ F

]
1 1
| 1

shud - derd, His
grau - set's; er

pace

more wild, He
ge - schwind, er

grew

rei - tet

JE =3

-
T

P _—)
1 1

e

i—_:_—_t:’ s

L —

' .

- P
5
v.

T 43

!L-
AT

——— ;:
. ¥ 7

v 3

N
]

e

P _— )
1 A |
- =

i

I 7}
L
1

1
3 &

T
bo - som
Ar - men

his
den

|
held to
hilt in

swoon - ing child.
zen - de Kind.

- &£ #

=

) 5

> —

-

1

-

1
L‘L ;-
Ili 1 ! # ' |
5 P i

1

| §
He
Er -

reach'd
reicht

Y |
that house with toil and
Hof mit Miih’ und

n T

1

&

1
]

But in his arms,
in seinen

dread,
Noth:

Ar - men das

7 i N
B
child lay dead!

Kind war todt!
Andante.
3

lo! his

—=¢ 3
= -




Margaret at the Spinning-wheel.
(GRETCHEN AM SPINNRADE.)

FR. SCHUBERT.
Allegro non troppo.(e- 7z.) men JE . Pos - : A

-
VOICE PN - 4  ~— 3 a—_— }
5
G e a ——ta
e

—— 0153
O, my heart
sempre legato. Mei-ne Ruh'_

PIANO:

~ [sempre stace.
queL poids
X A
e ‘ = o=
sad, my’ fest—— 1S And nev

— mein Herz___ ist schwer; ich fin

SLESSSRLREeS

ry . T - ¥ ,
_ shalll find : neer find it more.
de sie nim mer und nim - mer - mehr.

d('cn’sc‘\
cp Y E Yy &
¥

‘h
. : | .
ov JE : sans Jui, tout

4 e

X 1
1§ }(. 1 ‘.
Andwhen he's———  not near,
Wo ich ihn._ nicht hab),

1

|

1 1
oy

= i
Dy JJv D

s
= <
; ’VI . 71'5 ‘
nest - devl I
o) | p— i | l
%j;;; I = s e T T
M " . [] l . L)
2A8! = _."‘ ~ 4-; l € ¥ & =
) 3 Y reh » .
s grave__________ lies here, Tis all dis - tress
mire—————— (dag " Grab; die  gan ze  Welt
f

o —

' T eyt tegen ety

e e 7

.- 4{:1;'0707—‘*‘-
" |

ek —_ \ A

S V% ) =

e ——— ——— = =

|
o
v v

P 7




—

{r F/. -

=]

t
ter - ness. My
ver - gallt. Mein

poor -
ar: -

weak
mer

head
Kopt

==

- pest - tossd, My poor
ver - riekt, mein ar

weak sens
mer Sinn

o ===

>~ [T &
4;1,1' fr,r

quite lost.
zer - stiickt.

1

0, my

Mei-ne

{ B |
1 o
ISV Sy

— (1(’6’)‘(’5(

&
et

.v. -
- guEs lpaids

heart
Ruh’

rest.
Herz

sad, my
ist hin, mein

o’er,
schwer,

N

F

74\

Ly

H = ;1\.

ras- Je,

e

PouXr ral Je JA- MALS

re -trov-

T]I !1

T
|
.

=z "

! i
'j 1
neyv

fin

fmd
nim -

shdllI
de sie

lax‘

T
1t ne'er
mer und




224 :
PAIX

i

more.
mehr.

i
Pise—

Nach__

he,
ihm_

flgcresc.

oy

!

)

|
=

D

-
=
)

AUXx

|
1

ie 7/(/-9)

=

_tres Je cours,

Je
A

T
Crols

™

l

D

1

the
zum

from
ich

1
lone,
schau’

win -

Fen -

- dow 1 seek,
- ster hin - aus,

3 i N D N G ke
v

With
nach

hipyes e

ihm

o — 9\241‘

o5 oo i e e i e 17" i
E%W—itj

L &

o

¥ ANNT
D
7

1 # K0

to speak.
dem Haus.

His
Sein

no

ho

A
—

"
N

]
g
N

rp

i e, o

"

7 50

17 10
T

7

sonehar. mavt

|

g

. X

N

1

L

1 2N 2 W) £
}( '( l i-

: r :
ing so high,
le Ge - stalt,

And his
sei-nes

smile
Mun

1
1
&

+

<"

i 7 10

rt -ro,etlle-clat

de ses YevAX,

Il

— 1

+
ki

Ll

Vi VA

G

) 4
e -+

L
r

A
ra - diant,

T ]
his all - pow -

- er-ful

P |
T

eye,

Li - cheln, sei-ner Au -

- gen Ge - walt,

witch -
sel -

| . | 1 i
1l g = 1 r
>




PAR-LEC ¥

"

=

6

)
| )

such bliss,

ber- fluss,

‘e gx '_'1;;:
e S O 4 T

M

cresc.

L=
RS
5

tey Jr\egcwtil

o
-
1

T

7
hands' fond grasp,
Hin - de-druck,

his kiss!
sein Kuss!
+-

oo —

L1

ff‘%—

A

-

A

Jnan re

LY o |
J = |

0, my

Mei-ne

s e

v

&

,6{?9 al

A
I

po;JS

J€ sens

A 1l
=

I
I

-
-
+

1S
ist

sad,
hin,

rest
Herz

my
mein

is ()’(’r,

ist schwer;

Je Ja mais re

THoe.

=i

.:[ — & [ o
Ll I 1 | B |
2 1 ‘{ 'r»' 14 [ & 1—F

174
T

er,
de,

T
a
ich

find
nim -

s]'mll I

de sie

las
fin

X
it,
mer

find
nim

ne’er
und




PAIX

hon

seiln

|

A
S

1

1!

more.
mehr.

I
Mein

long
Ju

e
zh Cresc.

Pou)“ Lul

T

arms
dringt

round
sich

Rim s S O
nach ithm

cast,
hin.,

T
Could
:\(.‘h,

I

dipft—e -

——
T

and
und

him
fas - sen

seize

hold _
hal

him

kiss,
kiis

de
ich

- sird,
wollt’,

"Till

dan

on
sei

kiss - es
Kiis - sen

—EFF'"EE"E

. )
ex - pird.

hen

sollt)

could
konnt’

but
ich ihn

\

~_5y4 — ‘**H &

70




i
| o & e
| 9 1 | 2 . o 0
E b ea— H=r—n E——y—t ra 2 = = ——1
B U! T "4 2L | — ¥ " 1 1
3 5 ~ Pyl S
’ kiss him  as I = ide- sird, Bl fon—————""hjg
; kis - sen, so wie___ ich wollt] an sei - - nen
| 0
y = ! P ——— ——— =
E : e e ] 1=t o ==
o
’ ! ) | \ ) R ] A\ N 1 A\ L\ \
0 3 g I5Y o ’ ’ ’ ’ ’ ’ * H ! ’
- 3 ; Y&l 75 In. 73
|
! >
s S . ) = ¥ o
I\ej vres Jus ‘qu\U mey "77" bai Lo g€es
n = - ?- " . A
1 1 - -
d h l l.‘ K™ ki l 1 i > i = i = l ’ ‘ l; l
124 1 1 J L 1 i I B 3 y=p 1 1 14 1
v L ' £ lEe 14 L 'Y } ! — +: 1
kiss - es my life_ ex - pird, Till on_____ His
Kiis - sen ver -ge - - hen sollf] an  sei - - nen

f e 1 2
le vres Jus-qua — -  Tmou-VIT 4
/o) P i >

— 5 o= 7 — - =
| f .. - I 4 L s (50 8 rS L | =1
i _81_ o==nt =t = T = = 1

I kiss - es my life_ ex - pird.

Kis - sen ver - ge - - hen sollt’!

decresc. e | rit.

. ¢ = > -¢ E-ﬁN | )y o o ¥ J
|} \E= $——— o
1 T. r]. ‘ e
)f‘ 3 ' quel
aon {’? Fos a fue, !
0 L | pum— A | \
= 4 v v o Pr =) : o) == r 4 ' ]
:@ rS yi yi ] 7 D "_—‘——i { W - w }
0, my hm___ is sad, my
Mei - ne Rul’ ist  hin, mein

— s = ! = ]
o 2 iz ! —
3 | 1 1 1 1
4 a - y
o S 1S o'er.
Herz ist  schwer!
— e SO
I I i i ! T T 1 T =1 T == 1
L ! 1 I =3 1 —i—_1 i = 1 |
| 1 Vi
B o ._il_‘_.y_‘_l:':l_ﬁ_k
dim rrp o~
A —— A | ————— A N ey N
Y [ 57 U — A S— AS— A A—— A —— " S—i— . — f—a— :
! S o - - — - . &
: - : R — ] — L — ——
| r pir — A




Hedge - Roses.

(HAIDEN - ROSLEIN.)
FR. SCHUBERT. *

Con tenerezza. (¢=69)
g % = — : ) I J\. %\ F __? —”-'"‘, =
i e e e e (PEE, . | o ==
Once a boy a wild-rose spied, In the hedge -row grow - ing:
Sah ein Knab' ein  Rgs-lein steb’n, Ros-lein auf der Hai - den,

‘ﬁ:gj,, A A = i ‘ —+ N L
=== ' ¥ jﬁrg
& i ‘ 5 [

pr 1 = gl
3& = = i 7 8 7 l”\" v =

—— ey —

>
1

e H—%ﬁ—ﬁ = = \
‘ i 7_in his heart was_

Freshin all her youthful pride, When her beauties he _ de-scried, Joy_
war so jungund mor-genschon, lief er schnelles nak’ zu seb’n, sab’'s mit__ vie - len__

===
%__QT ‘

a tempo

Wi 1 4 I 1L
r L ! £

glow - ing. Lit-tle wild rose, wild-rose red, In the hedge-row grow - ing.
Freu - den. =  Rislein, Rios-lein, Ros-lein_roth, Roslein auf der Hai- den.
AN N

A = %\ = - Y ==
= _;.:__%‘_jr ’.‘ 2 # i: =
pp rit. "/ | a tempo \ﬁ s

I

" 4
N T NN
e Y tal v e
r T
9} 1 1/
r = r

= 1
I
= _!_‘J _W

r 4
Said the boy “I'll gath-er_ thee, In the hedge- row
bre - che dich, Ros-lein auf der

/-\ Kna - he sprach:,,ich

-7—; =

L [ ¥}
7

-—9 h :r'

| 4

= 1T
grow-ing!” Said the rose“Then I'll pierce thee Thdt thon may'st re - mem - ber me;
Hai - den!™  Ris-lein sprach:.ich ste - che _dich, dass du e - wig denkst an mich,
Y S\ - N A

g 3§ %

s w ®

10 0

—




ritard.
¥l 1

“ ————
X 1.} ~ |
E 1

}
17 174
T

B i

In the hedgerow
Ros-lein auf der

Thus re - proof be - stow-ing” Lit-tle wild-rose,wild-rose red,
und ich_ wills nicht lei - den® Réslein, Rds-lein, Ris-lein roth,
A A \ \
I 0¥ 5

Silt ===
pp rit.

A

B IVI v :('
grow - ing. Thoughtless-ly pulld the__ rose,
Und der wil-de  Kna - be__brach

Hai - den. :
e - b A :
et s3> == E
5 U=
: S = /
=,

L
3 £

M ] - e ] e 7
LI Wi 3 633 & 1 11 LI Ll "4 | 4 /|

T Y Y r T

he la-

But her thorns their spears op - pose,
Ros-lein wehr - te

Vain-ly

=1
sich__ und stach, half ihr doch kein

In the hedge-row grow-ing;

's Ros-lein auf der Hai- den,
A

'}

ments his__woes, With pain his__ hand is___ glow - ing. Lit -tle wild-rose,
- ‘ben:_ lei den. Rés-lein, Ros - lein,

Weh_ und__ Ach, musst’ es__ e = \
A A ! L |
h,' ‘_T___a: ) T =1 X N | N
7 ] i = ¥ = 7 ‘7 ¥ E
r
pp rit.

X

0
o S R i
e I
wild - rose_ red, In the hedge-row grow - ing.
Ri6s - lein__roth, Ros-lein auf der Hai - den.

Ao w}‘._r%;_‘_‘_g‘ 3
== 5.

e —
~— .
.

a tempo T ‘_j N eoe

i e +——4-

=N ————
r*:ﬂ;ok*,,_A
14

T
L




The Wanderer.
(DER WANDERER.)

Lento. (¢ = 63)
F— =

E_f i %*‘:_ —_——— - =5

B e ey e e e e e e e e B

v S aaaas X 222 DALE R L 2 g £ 4t Ak
; & cresc.

= ey

> =

T
—
—e

= Y
q 1) Y 7s
¢ e @ g
I come here from my moun-tains lone,
Ge - bir - ge her,

=

Ich kom-me vom

2
1

x = T 1 T X

L o W —5 T &
%&:—Eﬁl — b —"—
The sea doth moan, The sea doth

The vale 1is dim,
es braust das Meer, es braust das

es dampft das Thal,
[ & =

i i

7

] A -
) = 3 N =K
g 4 f‘] (EE - = 1
S = =

wander_ still with pain and care,

I
we - nig froh,

Ich wandle_ still, bin




T
—_—

%iij:H-—j,

.l
18]
=5 B
— J

I

4
1 1

4
y
B¢ D P I8
j — 1 4

And ev
und

er

im - mer fragt der

: + | }
ask while sigh - ing “where?” ev -

er “where?”

Seuf mer

- zer: wo? im wo?

-~
L. o 1

—
i
—
.

2k 7

to
Son - ne

sun me__seems dim

diunkt mich hier

nd__ cold, The

SOC—

flow'rs are pale,_ and

life seems old; Their
Blii - the welk, _das

kalt, die Le - ben alt, und

s ®
1 I

| 2 C
1 1 1

+—

5_—ga--q

5
1 1 1

Y
o
i

o m—
v

e

speech doth seem__but
was re

S
emp -

sie den, lee

1 —>NT
=¥ 1)
ty sound, And strang-er 1 _ on foreign ground.
rerSchall, ich bin ein Fremdling i - ber - all.

pre——— 1 1
) ====n1 o

!

i

—

vis
o <M s

Poco piu mosso.
%gég = 3
""
| 1
1

D) ¥
Where
Wo

art
bist

thou,whe
wo

N

T
thou,
du,

—_

.L = _.r' )
Mine own dear- est
mein ge - lieb- tes

re art

bist

=
=

T

T
Pha—rr

SINSS
—

nf

»

L EA
y V)
T

seek ___  in vain___

sucht,__ ge- ahnt,___

far
nie

1)
§§§§§§§! E;: z
3 =k
NS




Allegro.

‘
L B
$~A- r

1

—
e w— 1
1 | 74
strand.

|
S0
kannt!

S0

|
land, that land
Land, das

e

fresh and green,
Land hoff - nuogsgriin,
_r—

1

B
p =

Ll i 19 1
r T 4 f
and green, Where rich

hoff - nungs- griin, das Land,

3 I N
H 1Y

fresh_

- est T0S -
wo

es

mei

may

y be seen; Where dwell the friends I
Ro - sen bliikn, wo

t r IH 16
love to see, Where sleep the dead so
Freun-de wandelnd geb'n, wo

mei - ne

mei - ne Tod - ten

|z

2 .
1V ! 174 1
I I

\ {1 6 12 Ly == 3

dear to

me, That land where they my
auf - er-steh’n, das Iland,

lan-guage speak; O
das Spra-che spricht, o
e .

1 1 ! &

e

'\_/
land, __where
mei - ne

Land,__ wo

e




Tempo 1. Lento.
[ 8 8 NE

AT e 5

.

3 N

e L= =
ia]q =Y u =

wan - der_

Ich wan - dle_—

art thou? I
bist du?

= 0
1

-

still  in pain and care, And ev - er ask with sigh - ing

still, bin we - nig froh, und im - mer fragt der Seuf - zer:

e

Y Y

P \.f
5 'jP * 0
rY A
B L 1 ] 1 1 1] L InY

el
e —gig =,

&
“where?” ev - er “where?” A spir- it-voice doth whisper near:*There where thou

wo? im - mer Wwo? Im Gei-sterhauch tonts mir zu-riick: “Dort, wo du
~

.
—
20 ooy

1

iy v ¥ T
)
: 17—

1
1
z- » =

art not, all_  joy 1s  there!”
nicht bist, dort_ ist das Gliick!”

/




Praise of Tears.

(LOB DER THRANEN)

(A.W. v. Schlegel.)
FR. SCHUBERT.

Andante sostenuto.

%"‘. ’\. "I

N
N

18]
14
bow - ers. Per - fum’d
Eaf - fte, Blu - men-

—

»

) 74
14

A 4 = >

T R l = n
r——.Jr*——*\* 0 P 9.1 .
4 e SE— -

flow - ers, Days of youth and spring - tide blest; Sweet - est
dif - te, al - le Lenz und Ju - gend - lust, fri - scher

= —o——| = e
- - 9 - — —
? "

=

}\ I\ " A =
e o — |

ly lull the ten - der_—
pen, sanft ge - wiegt an zar - ter____

— —
LA




3 e

L — : 1
e - : ;
i :f E .'*‘;—‘_'i’ =g —r

1 r S b | -
Winecups flow - ing, Nec-tar glow - ing, Dance and
dann der Trau - ben  Nek -tar rau - ben, Rei - hen-

2 8
o q:gz_’ﬁzﬁ?_??
7 1 1 1 1 | B3 | i
! N

1E
] ! 1 | ] 1 =]

s
1 1 1
LJ _‘ oo [ =y

‘
.

3

—

——F

= 1 = H“_l',ﬁ

play can mirth im - part: Vain af - fec - tion, On_re -
tanz und Spiel und Scherz, was die Sin - nen nur__ge -

| /EA

e $:
st i it
3= 1 3 ¢ i = 1 1 =11 ¥

S

| A

=
o
T
T

—— i ;

1

! =5 S 1 e — e =
17
I

3
flec - tion, Can it fill 1e thought - ful  heart,
win - nen, ach, er - fillt es je das Herz,

-

- | =
= ! 1
¥ - - !

the thought - ful heart?
es je das Herz?

1
1]
- &




NrY
e

— ]

N

) r
When from
Yearn - ings

Wenn die
Ew’ - ges

.

[ 4

£

NS
4 :‘k

or

6462

r4 o] v &
B Lo "
1 -
'
__. . rY = i 1 o - L 'L). - P?‘
) t--;:i_.*_ i) B——ao r
view__ hid Eyes are hu - mid, With com-pass - ion's sooth - ing___
glow - ing Tear - drops flow - ing In this cru - el world _ we
feuch - ten Au - gen leuch - ten von der Weh - muth lin - dem___
Seh - nen floss in Thria - nen, und um - gab die star - re
3
-
D— > 1 ; J}' P e S b g ot B ;f 4; i i
03] 3 =g =% b O ol S = B R ™
L ¥ 3 77 =~ e 3* 3¢ F*
b 7% { ! I T +
e i = i ‘ ‘1 J i
- § =1L = 3 .‘.
- [ 4
o P e ! )l
% ;}?L ‘?3 - : . k- — {. Aii% t s 1
H — : — ¥ 7 ~— 4
dew, How di - vine___ there Tears that shine___ there, With the
find, Pit - y ten - der, Still doth ren - der Sooth - ing
Thau, dann ent - sie - gelt , drin ge - spie - gelt, sich dem
Welt, die m: ‘Ar - nen sein Er - bar - men im - mer-
S i
0
e e
e = BT e 2 = 4 =K A= t v : =
.‘." .‘.:j 1}“ K .‘.1' L L v
1‘}: b == % . =
== z o 1 s
T e =1 = =
7 i
2
) i A\ N =3 N N
i — 15 —* Fo— o m B —y—
- — _l% ———v 1 == i 172 %_V_a
light of heav'n’s own___  hue. Soft-ly su - ing, Quickly sub -
balm un-to the wound - ed mind. Andour griev - ing, Tears re-
Blick die Him - mels - au. Wie er - quick - lich au - gen-
dar um-fla - thend___  hilt. Solldein We - sen denn ge-
ot = === =E=
.Y 0
7 #* - T — 1 { : Tt =1t
Y o e —— g = —*j"—"'r—‘i:i i ===
;; & ;, & K L g ;‘ (] & & ;. ———— f—
| |
sEE——— 1 = I
= = == & I ¥ § /00
[ it
= 3 -5




3

—

A
—

_r-

‘.
! —

du - ing Spir - its  in
liev - ing, Pu - 1 - fy
blick - lich loscht er  je
ne - sen, vou dem Er

Sy

their wild-est
from earth-ly
de wil - de
den - stan-be

&
As

/ ‘neath

Borne to
wie vom
musst im

. =
=

s P o o e e

i

15

T

A
>,

- I _AD

3
4

y  E==m— | X

=

Wei - nen dich ver - ei -

—|
dnd

show - ers Rise the flow- ers, E’en our cour
heav - en, Then for - giv - en,
Re - gen Blu - men pfle - gen, he - het sich

Tears e - ter

nen je - mer Was

&

age thus
nal life
der mat
ser heil’

17 od

!

=2 U

L
&
.

c-i ' if S

——

I
1

p =&

===t

1

ZTow, E'en our cour
tain, Tearse - ter
Muth, he - bet sich
Schooss, je - ner Was

doth grow.

ob - tain.
te Muth.

gem Schooss.

]
L &




Angel of Beauty.

(SEI MIR GEGRUSST.

o HU
Andante. FR. SCHUBERT.

PIANO.

®

T 1 ) ]

T T ¥

An - gel of Beau - ty,

0 du Ent - riss’ - ne mir
e

,_._P._‘_

. =- .ll = 1=

,__L_d._l_d___t._i

re
’—E—L—%Lgt.
;_*' }

i

.« & ® T fpte .J_,?

7 I : S )
Deep in this bo som Fond love and du - 1ty Ev - er shall
und mei-nem Kus se, sei mir ge - griisst, sei  mir ge-

= s

5 3
o —

%\T
- - p—¢p

T 1 | ¥
shall dwell! Keep for me ly
mir oe - kiisst! Er - reich-bar meinem

R A

("
L

2.
-
T
+
1

— 14 |
£ T

— - ! t - L. >
Those vows so ten der, Onh!' 1 feel lone 7 Dread - ing
Sehn - suchts - gru - sse, seli  mir ge - grusst, sei mir

e
B
.. ®

s 3

[
S = A
WA B YA 1 U S

_g : i




_l‘
1 11
! o
Dread-ing fare-well! In
sei mir ge - kiisst! Du

i
1
W

that sweetsmile so
von der Hand der

1
i f

- p—

N
e —a———
=) 7, Y z
& T

|4 r =
ten - der Truth has placd
Lie - be die-sem Her

Y
&
v, B t B Y

| v
[ feelthat I
von die-ser Brust

L 48
all his treasure,
zen ge - geb’- ne,

| V4 | 7
T [ 4
could sur-

ge -

8 2
B

ol 1

der

-

e
jod

|

1

My

nomm’ne mir! mit

die

life,

L
.

14
my life with
sem Thrianen - gus - se

pleas-ure

- - &

»-

die
mir

with thee,
ge -griisst,

S

1

N

+

* 4
S il

% F'ﬂ
- i
e

e

-
—
1

&
»

die w

1
ith thee,

To

ge - kiisst,

==

+

seil

die

with- thee!
mir

ge - kiisst!

] : |
Onh!  day of
Zum Trotz\ der

Vi_

I a =2
L

- 1
= 1

row!

'

!
7

T

4
Why

die
A N

T
should we
sich, feind - lich

nend,

t.j"—-.—iJ
7

¥

R fx

Hut
hat

P N

r 5=
tho® a - far to
zwi-schen mich und

7

7

e

149

==

1%

"
L

= ——

CTresc.

i
& "o
L=
P
¥

1
¥
T




—

—
F. ‘a' T q
1 LI ]
1 E—I

’ & b
! i

Y ]A
H'I_, ofe——] =8 G = 2

o

»

==t
mor - row, Think it will not be for__V
dich gestellt; dem Neid derSchicksals-mich

- -

ev
tezum Ver - drus-se

Tllmn faith - ful

sei mir ge-

- €r;

o o

F.

2
»
|
1

L3 5

faith -
mir

ful
ge -

Then

be,

kiisst,

Then

faith
sei i

—6‘%————0-—!
1 1 1
1/

~—t

=

that sweet smil-ing,

Free

e
from be-guil - ing

1

du mir

im sdmn - stenLenz der Lie - be

mit

;m

e e e
e AR

)] 1]

A r

v

P ch— Ah—h

1 = 11

H g *——'.‘-Fl—f—' =
'_+~&( !‘L !
Bids___ me sub

¥
y poignant grief And
Gruss und__ ent - ge - gen kamst, mit

SeeL

Et' H—p—
® i

cresc.

T

s £

e

.

Yes, ! 1
sei ge -

vent of re - lief.
gli - hendstem Er - gus - se

grisst,

ilT-t

?‘:;ﬁﬁr—?#—?

rp

=4
L oY
==

& 194
L ==

BV
L I

P

oy
e 2
¢

== =




bt + . = —3
e ————— & | .l o o
—— = i i i =
Thou'lt faith - ful Dbe, Thou'lt faith - ful be! An - gel of
sei  mir ge - kiisst, sei  mir ge - kiisst! Ein Hauch der

=: =t  E = =
Yo I, 2] ' ‘
Deep in this S Fond love and du - ty
til - get Rdum’ und ich bin bei dir,

4

—aa

1
7
14

-
S EE EEE=
y B

—¥

T 174
L

= | '
Ev - er shall dwell; For me keep on ly Those vows__

da bist bei mir,____ ich hal - te dich in dieses Armis.—— — Tm-
IL, —
el —of o8

59— —»—

L.

|
Lj.l}b}
N 7
1] L")

L%

kg

TP
s
1

&
»

|
on! 1 feel lone ly Dread - ing fare -
sei mir ge - griisst, sei mir

£ — 2

S 88

] TT
Faw
I

PPLi

r
-/ & &
B I, 7 55 SmTE

-
?

T
Dread - ing fare - well! ___
sel mir e - kisst!




Faith in Spring.
(FRUHLINGSGLAUBE.
FR. SCHUBERT.

: s = —
== _ st

Andante sostenuto.

|
—

PIANO.!

[25

3+

/
A - pain_ the_ balm - y
Die lin - den_ Lif - te

e
»~->“v~“ﬁFrT*4

leuvrs ;.mf fL\ GT})}AL’)T)(/), lalr‘ ver YIJC,I}.)

e = =
—F o :

S —

breez-es__ play, They gent-Iv___ mur - mur night_and__ day, And
sind__ er wacht, sie  sau-selnund we - hen Tag__ und_ Nacht, sie

f[c urs et bour- 7@115 )

4
'8 LA Y
b

fo
-° 4
13
e e
heav - en’s rich fra grance bor row, rich_ fra - grance bor
schaf - fen an al len En den, an__ al - len En

e ]
A

===




ouvy IS
4 Par foms ROVl “pae i

4—5‘:"—- = — T
IYJ y‘g—?‘_—g
Newsounds a - rise, and o - dors sweet,
0 fri - scherDuft, o neu - er Klang,

o
bl

s
=
1

—— o

Mo fao -Vre eoevr, es - g et

K

1 it

= 1@ 7

1% 31 17 T I Y
1 4 V v

7 =1
3 4
dors sweet, Oh!  seek, poorheart, th change to greet,

er Klang, nun, ar - mes Her - ze, sei nicht bang!

——

J=i] & 11
1 | LY P B
-

< e

1
8-
b

De J[Zéft/}‘;'_,/cgf)/?’??, les

Tout ‘/eorsaurlﬂ re,
| _
2 &

:! IIE i-,.=;- [} 1____‘% —1 =Y +
1 =S = z ) [V | w 7!} ®

—

T —c=

And cast a-way, a Andcast a - way thy
nun muss sich al - les, nun musssich al - les,




Qooi

1

The  earth seems bright - er
Die Welt wird scho - nermit

morn, While blos - soms_ gay __ her robe_a - dorn,
Tag, man  weiss nicht, was___ noch wer - den_ mag,

e

1 N e

r =
35— 3 3+ =

e

> ! K
! : Ps

—
—

fair - est flow’rs are bloom - ing, and_ flow's are
Bli hen will nicht en den, es__  will nicht en

—F ~—+

£sa .
S==2

They bloom a - round in ev - ‘'ryvale,
Es bliiht das__ fern - ste, tief ste Thal,

[Eg——

1
1

|

o
w

8-
»
|

/—‘——\

4:




245

S

e B

T e

Y

;‘:A*;‘L, =Hr=——t— ﬁ_f‘.‘

‘,_‘5‘4;}*“ = _:‘;ﬁ
They bloom in ev
es bliht das tie

f

ry vale,
ste Thal:

r
And thou, poorheart, the

Nun, ar - mes Herz, Ver-

e ’
=== =l Sl le——+

He—a o

AT ———

T,

= E

= p=o=c

.___.F___,___, ’VVR‘ ——bHe"

Il
1z
&

Uw 1
/ 1

L4
L #

/|

T

T

change musthail, Each day fresh hope, fresh

giss der Qual! uun

muss

sich al - les,
-~

hope re-sum - ing,
al - les wen - den,

—r=

D

FEmy e e

o -5 o 5
» -

o 5 5 O 5 5.
) 0 » r >
{ I

Each day fresh hope, fresh
nun muss sich al - les,

hope
al -

re - sum
les wen

- | —
i\—‘”—-fkr\ L N Rt e

cresce.

2l £




The Trout.
(DIE FORELLE.)

Poco mo% Tinin. FR. SCHUBERT.
>

6

»

o
3 =

I’IAI\'().;

Wi Ll

£ 4 |
A stream-let clearand wun - - my Wifth
In  ei- nem  Biichlein hel - _ lke, da

*<

o 1

rip - plesall a - bout, Was once the  bathfor hon - - my For
schoss in fro- her Eil die lan - mi - -;Lho o -mell - - ile swor—

S e
> -

T -
= -
/ ’

— 1)
.

57, ?
gen - tle_ lit-tle trout. On \hure- I stoed’ob - serv- - e With

it - ber— wie ein Pfeil. Ich stand an dem (Ge - =sta _ «ie mmd

-

ex - qui - site de - light. Tlu 11 ap - BT fit —tle crea - —~ ture,Jt
sah in su1 - sser Ruh des mun - tern Fischleins Ba - - @le Im




N e
1% 0 & B
T3 > »

o
» »

T Z I z _— ﬁ
a pret-ty sight; The hap - }')iv it - tle crea - - ture]t

ren Bachlein zu, des mun - tern Fischleins Ba - - de 1m

e

2 /ﬂ,
% : ——
o — 1 s

I R | === |

i
—

a pret-tv sight.
ren Bachlein zu.

&

»
J

.8

14 {
T M T

>
=
=

—
I 3
A

fish - er withhis an - _ gleStood
Ein Fi - scher mitder Ru - - the wohl

the shore, Hard try -

ing to en- tan - - gleThe
T - fer stand, und sah’s

mit kaltem Blu -

* ~ .

T !  E———
— [ .1 A |

i g

fish - €s_ more and niore I thought if clear the wa

sich das__ Fischlein wand. So

e e U
= S

= - ter Con-

lang” dem Was-ser Hel - - le, so

—
=< —5 5§

- = =




A

AL
{ =

=
‘ . 2T e = :
o e X =E—5—f— :
tin - ues rounda - bout, The wretch will nev-er cap - - tureMy "
dacht’ ich, nicht ge- bricht, so fangt er die Fo- rel - - le mit
€ ~—tha i i g
LA | === | y h
3= —t—+
‘ _ — @ P !
; _ # o - == :Sr e‘ :
- *s — : - = .
o "4 T r Lr' 12 0
bon - ny lit-tle trout, Thou'lt nev - er catchthou var - - let, My f
sei - - ner An-gel nicht, so fiangt er die Fo - rel - - le mit
/_\\
= e
ba ¥ 1 r~ A S ir
be o l;%;_ :
4 g ¢ <0
T = o] [— )
Al A 1N
W2 N N 5 3
2 P e D -~
" 2 & V4 = | a
o Tl :
bon - - ny ‘lit-tle trout. J
sel - - ner An-gel mnicht. '
—N\
> .

e

- , 3 H
9 l"L’ il N ; A ‘.Ll.‘ : . ‘ :
e = ! = F -
r3 : ; r T r W\
Whatdid the bus -y bod - y A
Dochend - lich ward dem Die - - be ]

H 1. |
EIE, 3 kb =z i .j m
Y .G ™ L B 1 & L B ] ! i
18 1 y 4 T = T T : s
[J) [ 4 = = — | 2 1 ; ’

3 e
A R T (R e o G | ] B

1
%c
5(
i

D [ T dogig . W | »
e y b J O rind oo sblu Sl
p" A 15 < & 5 & = o T e

¥ F 4 (™ ! . Ny

P i ] 1l 1 L
"l g r r ! & 4 r
‘/‘ ‘j. Y T Y
fraid fo lose his prey, He made the wa - fer
die Zeit zu lang, Er macht das Bich-lein ti - ¢kisch §

S R e s v e R P L

m : 7 h

_:‘.g__%ﬂ:?::: X
el o lmE e isy 28




: [ N L

) 'l P8 S &- ’ !:—“Q_*__ 4 1l @ 5

S = — i) N =R B

i 1 7[ L p.) A YA lx' &~ : 1 ( /) %1 =1

; mud - dy Xnd with - _ dut long de - lay. His skil - ful line Xut-
trii - - be und ekl ich es ge - dacht, so zuck - te sei - ne

M e

=) — ; ==} S — i — Z ]

: 7 . rYrY 33 : 3

! P ; A . o

: - r 1 i I ﬂ h“, = tx \7. -- -

= _Ti:ﬁ:@—r’ S wu A e e

z ¥ | o || ] Vi 1 3 L ]
[ P o o o ] Il e o o o [
v . 5 | Lo o060 4'}—f—l—4=.‘a_.—-_l_1;__
A - | & l

C +Hrb—1h = ™ — i Ft’b; Ep=0f <N v ®

i —H—F 7 = T 1 — T 7 e t 7

| D 7 5 — F - ¥
reel- ing e caught the fish, the fish so sweet; I
Ru - the, das Fisch - lein,das Fischlein zap- pelt d’ran, und

LLLTY
Qe
L
S5ul
Soad

1514 2 » e

v ( ]
= 4 -t / 4 e —
: = L,_( 4 ’ ) !/ ‘.' A
s = Mk e
iy s 7 ‘;IA;}3 1 ih:][t: = = Z + ig
» saw with saddend feel - - ing The cheat - ed and the cheat; I
- ich mit re- gem Blu - - te sah die Be-trog'ne an, und
E //"'—_\ /_\
= ///’_—_—;:\\- = S~ - S
| e e
= ) e P
— m— 3
t T o ) B =
i (¢ 5 £ 3 o5 7
e — Ak A S
— & > DS inY B - 3
i i i i = =
7 = I 1'1 A S
g saw with sad-dend feel - - ingThe cheat - ed and the cheat.

. ich mit re - gem Blu- - te sah die Be-trog’ne an.




Moderato.

The young Nun.

(DIE JUNGE

(Craighe

NONNE)

r.)

FR.SCHUBERT.

P2
g

5
7

A'é‘.l

=

PIANO.%
(

@ "

©

N
— 24
T I
1 s

—

roars

- top the
Wi - pfel der

lond howl-ing. storm;
heu- len -de Sturm!

braust durch die

3

4.

r

A & .
e = Y [N \ . X
e J'A_r—‘i’—t‘
4 Y . ===
= a— =pe—r=y 3

trem_-bles thehouse;

And

Es klir - ren die

(‘IT— ter the raf - ters,and

Bal - ken, es

zit - tert das Haus!




251

o FOrm—

v

4 @k 3 mve s nt 1 =
tu Land - [ 4 [V m=a
} : : > . ¥ =
I 0] - — 4
\ There: nalll — eth the thun-der,there
- Es noll — let der Don-ner es
‘i“ == O = y
- = [- %ﬂ - 1 - s : o = Erl - = — ‘7;!4'; —ar= ; 1 — -'-:l".. T . 2 -
! ;.- . z. ;-z. z;., @. z .
o 3 N
¥ : s o - ':g'__,l = %)
Pt O P 1 e — L =
e S AR = < el
3 =0 Y
I ; v; ’
O L. 1 L
I h e 5 5 o 2 Y e
B N\ L o » ™= 24 T -_ s £ [ [ 4 28 i
4 ) T II T e — ; - S AT U]
1 1 ¥ == | &
m ) ; A f
red lightnings flash. The
leuch-tet der Blitz, und
: T ¥ 1.7) br—— = y.7 1 1 7i
* -+ > 1 oy = b B [/ E0
() tZds N v Y Ry — = o O + 7 S
h"e . 1 N h‘% : Z-
= \
{ | =0 ¢
Ry 1 . -
17 S
B Doy A7, = . 1
- L2 ji
i
I e . L
. . o T "' = - 81 -8
: 1 = . } ‘i g - il ? > 'H
\I T . T
2 : : : : .'
night is all gloom, The night is all
- fin - ster die Nacht, und fin - ster die
| S
- NS

(7 =1 ;"‘a' 7z === 7a=

Ot " g %

- L q
ot : Y 1 S I Y
] e = - f oy 1 nia_
L | Pas . LS | Pl v ] lh . 1
"= o - T S " l# o be
= — ‘ =F =T = !
47 - ¥ @ 87 - ¥ » 17 - ¥ 7
l 1
LTS ‘"
, bl o — - 7 [ Bra— S
I\ 1 1 1
gloom, Like the
Nacht, Wie -———— das

g
a7
—ht ] 1 el
o = T
'hTU/ = s < i o i = o
j e - = = 32 2 —t =i
: = = . . b A 5 ~ Rd
7. F % s @ ; L5
= ~—

64714




>
-
1
i

Well __ andgood,
Im - merhin,

1

S 4

well _ and good, Een so tempest-tossd

merhin So tobt' es auch jiingst

0
Y
-
life ragedwithin _ me like yon ra - ging storm, So
Es braus - te das Le - ben,wie je- tzo der Sturm, es

S N
1Y

-

1Y
InY

P I i Sy i —
- - = — : = e ! b
trem - -bld my frame _ like this frail trem - bling house; _  Love

bheb - - ten die Glie - der, wie ‘ tzo das Haus, _

€8s




LI

my heart_— like yon
die Lie - be wie

- ning-flash,
der Blitz,

———

i
‘:ﬁz:

iR %

i S0

i

— A iv"
3 A

Loy s
W7
T

o2
1

r

)

1

This soul
und fin

gloom,
Brust, —___ und

5
-
1

T ]
. :
JF I 1

all gloom,
die Brust,

Like ____ the
wie___ das

%




==

'Y

——

e

E5

:
19 18 B4 -3
(4 T

/ .
T

to -

on thy

be, du wil - der, ge -

way_ thou wild might -
walt’ -

- i
storm, _
Sturm,

=

e==

/—-\ —_

i D

>
2 I

178 174

2
;! 11 e (9 l

=

i I 2 L I L v
s =1

bo =

Her -
1A

- som is

- zen ist Frie-de,

tran-quil, my

at
ist

is
zZéen

s — 4 =t
The

des

heart
im Her - -

Tesls
Ruhb’;_

[\

e SFLFEFT

-t
[

=%
L4 (70

e

A

e

A 3 N ]
=N ia b Tt —a—a LK N ip-Ii0—
}r; % ) , 4 - .(I T7T Y]l bt .

f T — T

'l
2 e e 5

bride _
Brau -

T

for the Bride-groomwill

ti-gams har - ret die

=i £
tient-ly
ben- de

pa - stay,

lie - Braut,

_—

P20

pre o
-

cresc.

=

Y
”

rei- nigtin

1
T

tried,
pri - fen-der

1

74

L7

1

o —

—e—H

Gluth,

For
der

par -
e -




255

_ 49— 1 x 124 S ==
] s ———a———n & 1 . = == — 7= v
o 10 47 1 V4 r 2z
o T_ ! T " 2
trusts {0 his 1in - - fi - nite love. 1
e - - wi-gen Lie - - be ge - traut. Ieh
5 — P ! : e
| $ $ 3 3 7 P 2!
4 ) I | - ——:i T — rr 1
. 1 '
0 i' s 4; . 4 - 1 : L . ‘; %
j . j = =1 13 F & e @ S 4
g @ L 2 N—
S—
A — -
}
b . —. == ‘ i v ; T )
= : - , H ¥ F 14 —— F : : ¥
wait still Thy com - ing, with  yearn - - ing a - bide,___ Come,
har - re, mein Hei - land! mit seh - - -nen - dem Blick! — komm,
> i ﬂ* = 1 1 T 1 T ] ! b
F . H I/ 50 1 [/ B0 I ! 1 Zd 3
ANV [/ D) [/ 3 A -
e - - - - a-
P | S
“!; — ! 2 d 1 a0 1' " . -
= i : ‘
C A : e O 7= =
— — ! -
y 1 LI 11 1 ] T 19} 1
V- 7 T 1 4 ! 1 oL I r 1
EJV 1 14 A & 1 L: 1 i T L =
heav - ea-ly Bride- groom, take Thou Thy bride.
himm - 1i - scher Brau-ti - gam, ho - - - le die Braut,
i 5= == 1
= adEae = = = 17 e
O 0 Ea7 2 1/ i) 19/ B
| s \k — ) Al = \A N
; : [ _— < —
} =1 1 b L&
15N I I = 1 L T4
: b * &- .8 o & &-
- - 1' - - -
N —— N
o)
i O i .
B =t & s N
14 - T b T — —r 57
spir - it set free from her
- 1o - - se die See - le von
T T/ = e ———
- be¥s/ L e * . P
1 ﬁqﬁ . -
rp
I pu— m——— 5
i ' I - i
- I-—+ e . i
=" =T
CEEE &




[/ B
1

BV Ll
£ s 174

pris - on of clay.
ir - discher Haft!

&

1 i
\j

1
sounds the

lein vom

qof‘t I peal— mg

- lich er -

fried -

—x
1

1
— -

T

=715
Y L -

<
It call’s me with sweet - est

Ge -

Es lockt mich das su - sse

T

5

| o 3

2L 4
-

height

yon - der

e
seek in

me

é—*—?ﬁ——ﬁ-t}-——! £
And bids

all - mach - tig

wi - gen Hoh'n,

Zu e -

a2

e
b ¥/ B
» .

7.

crese.

- - - k
g s Foi]
'

,{ g.:i




1

T

< ———]
| & 7 1
NS 74 LS 1T '/
3] =t =

Him, who therereignsinpow’r and might,
[ockt michdas st

SS€

Ge - ton

E’en

all -

Him,-

mach -

4
there
zZu

|

s

T

P

r

reigns ev-er
- wi-gen, e

4
i
r

n

pO“' =

2

- er and might.
wi-gen Hoh'n.




Ave
(AVE MARIA.)

Maria.

PIANO.

FR.SCHUBERT.

-ve Ma-r1 -
- ve Ma-r -

a maiden’s

ner Jungfrau Fle

pravr;

Thou

die - sem Fel - sen

canst hear though from the
starr und

wild,

wild, soll mein

Tis Thou, tis Thou canst

save a -

Ge-bet__ zu dir__ hin




i 2

vV

we sleep un-til  the

fiem =i~ cher bis zum

S

1

: id
MIOT — TOW,,
Neor — oem,

7 ¥ —=— 7
Mirongh  han shd., ot c}:ﬂ , amd YVP —witlld..
wh Nfen schen modh w0  @rausam sind.

.

! y *,. ',,v ¢ e .

e i
4 .4

e 4 - = 1

=, |
Maid - ©n., see

Jung — Frau, sieh’

- 7 T vk ¥
il i g 7 ;
g maidens 8or-mow; Oh Meth - -gr. hear_ @ Ru,p.pl-me

ter Jungfrau Sor - gen., Nut - ter, thér_ «in bit - dend

1

GITG




b

o
| 74
o

couch whereon were

-
3 3
T

hin -

fild! The flint - y_
auf_ die- sen Fels

fleckt! Wenn wir
$e—% ‘ﬁi’ﬂ:
==S===_

0 o
= =

N
™
B

fa kr -
%Mr

— i

I

with down of ei - der pild,
wird

—
Shall seem
und uns_ dein Schutz be - deckt,
=

zum Schlaf,

ng
ken

3

[o M1 N g
i 78 7 Z / > E=a

r Z T

a - bove sweet watch art keep -

e/
Thou
weich te Fels uns dun -

der har -




I

:  C—

.

2
A
murk - y cav-erns air so heav - y Shall breathe of balm if Thou hast
la - chelst, Ro-sen-dif- te we - hen in die - ser dump-fen Fel - sen-

5

ge—

1] A

7

Then, Maid - en, hear a maid-en plead-ing,
Mut - ter, hor’ des Kin- des Fle-hen,

e

e
P —

L i I

4 % f
Moth - er hear_ a suppliant child! y - ve Ma-
Jung - frau, ei - ne Jung-frau ruft! ) - ve Ma -

= ==




Stain -
Rei -

st)’lll! Each fiend tni_ air or earthly es - sence, From
Magd! Er de_und der Luft Da - mo = nen, von
| 1 Jou) 1 ! 1

L4 . ‘—’_ ' 1 1 :I 1

1

1
Y u
7z i

E 2
i % -
I 5 N
b I - s
71 ® 4
11
1 14

/i
=y

this thpeir wont-ed haunt ex - ild, Shall flee be-fore Thy
dei - nes Au-ges Huld ver-jagt; sie_ kon - nen hier nicht

-3

L™
ra

A
W1
%T

i! 0

17 1 " 4
r r

bow, be-neath our cares o'er-
woll'n uns still dem Schicksal




: { bo
T ) ' F——t

14 4 = T,
la - den, Now Thy guidance rec - on-cild;
beu - gen, ¢ ; dein heil-ger Trost an-weht;

¥4

hear  oh Maid, a sim-ple maid-en, And for a fa - ther hear_a
Jung - frau wol - le holddiech nei- gen, dem Kind, das far_ dem Va - fer

0 | . : | :
(N 7 o I [l ] ri = 1

i — ¥

N 1Y
v

child! / = - ve Ma - fi = =
fleht! s ~ve Ma - ¥i - 3

p, == === _— e =
er—F—fak =k T S e e 1 = =T
e IS TEeEntit e 3
- : "l »-
= = oT f ——




The Maiden’s Lament.

(DES

Lento.

MADCHENS KLAGE)

e

S

&

A

1
2

b pr e

The wild
My
Der
»Das

r ALY
heart
Eich
Herz

1
2
)
2

ist

T 'S

Li_ﬁ_‘é}—_._J

sE==is
VU

W
ge - stor - ben,

7/
ood rag - es,
is brok - en,
ald brau - set,

Dark
And
die
die

The
My

das

clouds __ are seen, _

earth __ no more _
Wol ken
Welt ___ ist

zielin,

=

surg

maid ___sits lone-ly By
youtl’s_fond wish-es Can eler
Miigd - lein si-tzet an U
ter giebt sie dem Wun -

wel

[ 34

S

es green.

re - store.

fers Grin,

sche nichts mehr;

The

A - lone

es
du

bil - lows are break-ing with
up- on Heav-en 1

mit
dein

bricht sich die Wel - le
Hei li - ge, ru- fe

-

'f e Lrese.




: Y’ - — i+
1 ‘ ms ’ 2
might, with might, And her min - gZle sad With the

call, I call, For the of the world_ 1 have
Macht, mit = Macht, _ und seufzt hin - aus in die
Kind zu - rick, ich be ge - nos - sen das

7 1 é}. : P ] £ an = ‘ L .1‘
g I') S

gloom _ of __ night; Her eyes_with hot tears__ are oer - flow - ing.
known__ them_ all, In lov - ing and be - ing be - lov ed.
fin - stre_ Nacht, das Au - ge vom Wei - nen ge - tru bet.
ir -  di-sche Glick, ich ha - be ge- lebt___ und ge - lie bet

s

£




3

= %
A

N IS = !
= )

V = : I ﬁ ‘#f _rr/d T . T
My tears are fall - ing, Un - seen__ and vain,__

The tears are fall - ing, Un - seen__ and vain,_

Es rin - net der Thra- nen ver - geb - licher Lauf,__
.pLass rin - nen der Thrd - nen ver - geb - li-cher Lauf, _

= == !%

IN
=\
Y

) ,ﬁ =

grief _____~ can wak - en

grief_____ neler wak - ens LA Ay

Kla - ge, sie we - cket ' ten nicht auf!
cke die Kla - ge ten nicht auf!

=, =
SEEEE=EES EESESE
TI I

__— cresc.
i
L
r

. i
n N

i\
N \
il T - N
=g & @ - 1T 175

P A5
.

r |
say what brings peace to the tge breast, How sweet
lovd ones for ev - er are are fled, From the
nen - ne, was tro - stet und let die Brust, nach der
si - sses - te Glick fur die ern - de Brust, nach der

—

cresce.




: g 1 E N

17 = P 5 2 o N Y Tv
1 = V/
balm  may be shed ___ from the realms____ of the blest, The
realms____ a— hove— mus a balm may be shed, Like

v — [ s g B :
a V r P

ST

scho = nen Lie = be ver - schwun - de - ner Lust; die
scho = nen Lie - be ver - schwun - de - ner Lust, sind der

v/ 4

R

—N =

grief _ of the bos - om al - lay -
love's_own fond tears_ __ ev- er flow -
Himm - li- sche, wills__ nicht ver - sa =
Lie - be  Schmer - zen und Kla -




My sweet Repose.
(DU BIST DIE RUH))

Andante.

s

ﬂ q 2 ! } = 1 1D
LI IDE W 1 1 e
¥ 4 1% il
Thou art sweet Peace and tran - quil

Du bist die  Ruh] der Frie - de

e e
FESISE=S

rre
e

! Aq. ‘ﬁ i Ll
L1 Ll . i 17 Y
) AT 4 14 1 T

I

long for thee to  sooth my breast;
die Sehn - sucht du, und was sie stillt;

=@ =

e e

1
1 | 4
b=

Lo
= -~ ——
LS SRR =

r
'mid_ joys_ and__ sighs, Thy dwell - ing
voll__ Lust_ und__Schmerz, zur Woh - nung

B i

-

:

]

e o

I
1




==

e————

|
1

my_ heart_ and__
mein_Aug’ __ und_  Herz,

eyes,

N &
my___ heart_and_
mein_ Aug’ _und__

——
eyes.

Herz.

— T b —

===

== Tl 1 2
I T

1] | B 1z T
v 14 | 2 4 v
Come, then, to me and close And nev - er,
still hin - ter

b
Kehr’ ein bei und schlie
_—
o0 g% g ¥

mir,

—_—

=
#7

e

=  — =

¥ 5 04 ¥ 1 171
B L4 ¥ r
Chase ev - ry

dern

1 |
1A 1
Y

pain

more;
Schmerz

Z\. Treib® an -
—

er leave me
die Pfor - ften

I~
f.
1

= N
o P o P wf
=
=




€ W3 1 j
| T £

from_ out. this_ breast, Calm-ing this to—. joy- ful—
aus__ die - ser__ Brust, voll sei dies von. dei - ner__

SEEESES

1 1

/_\

\_7 N
to— joy - ful _
von_ dei - ner__

| mEmmmme

1 17
1 14
Let thy pure light My
Dies Aun - gen - zelf, von
—_— =]

SESTEE

!.

.
\ : 2
4 vz 1
1 r -

- trols With lus . bright.
Glanz al - lein hellt,

frag—p—
j=====g

=

b

iz
15
/]




L

Fill_ thou_
fallr

N

N
=60

my_
ed

Fill_ thou_ my__
o—== fullt- ex=

2 k/‘L
soul!
ganz!____

=

> @
=L} 2 1 1
| ) ¢ L

trol

Let thy pure light My -
i Glanz

Dies Au - gen - zelt,

Fp——

TR —

A

= y -

bright.__
hellt,

Fill_ thou— my__
gl fiill‘_' epis o

soul,
ganz,

. I

|
soul!

ganz!

FillL thou- my__
o full_ es
“_o




Andante.
o)

Mignon’s Song.
(LIED DER MIGNON)

FR. SCHUBERT

¥ S TS E

of
nia

T

LI

i
2 p; le;uto.
- e

sy

4

£

= |

1

-

-

1
/)

1
W

6 1

P o E
? 34 4 /i

Nur wer die
—

1

&
>

Sehn-sucht

7
Ye who have yearned a - lone

3 & 1]
T T T

B (. 1 o
=" :
My grief can meas-ure, Ye who have yearned a-lone
kennt, weiss, was_ ich lei - de, nur wer die Sehn-sucht kennt,

e —
—

————

B

1 o *

)
1 B
T

2=

35 boam 1

T I

N |

3 l‘ I vlF

! =1 ‘ R= 17 B O
1 A= Lz e X 3 =S ¢

D)}

My

weiss, was__ich lei

o}
p 4

grief can meas - ure!

e |
% 1 T i
No friends are near,and flown Are

de! Al - lein und ab - ge-trennt von

74
S r
Jjoy—_ and
al ler

[ jli==

= =

1

e

®
r

dolciss .

T

Freu-de, seh ich

4 r
pleas-ure. In yon- der sky I

ans Fir-ma-ment nach je -

==}

1 1
: ; r
He's far, who
ner— Sei - te. Ach! der mich

— : ;

see But one__ di - rec - tion,

|
3

1 1 !
. ¥ D
e : g —

Py
His-—

ist

rave
liebt

to me
und kennt,

—F1 19
b r r .
hearts af - fec - tion.

in___ Wei -

der fe. a tempo.

|

L "]

=

i




P £
= —
I 4 !

faint, and feel As though my heart were burn-ing,
schwin-delt mir, brennt mein Ein - ge - wel - de,

H*‘-v‘—‘—v—‘—‘—‘j—‘— hg—

fnnt .1?(1 feel As though my heart-
schwin-delt mir, : brennt mein Ein

J L§
yearned a - lone My grief_can meas - ure, Ye who have yearned a - lone

Sehn-sucht kennt, weiss, was__ ich lei - de nur wer die Sehn-sucht kennt,

)

/o)

A

= e

My grief can meas - ure.
weiss, was ich lei - de!
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(Auf dem Wasser zu singen.)

Allegro moderato.
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Death and the Maiden

(DER TOD UND DAS MADCHEN.
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Restless Love.
(RASTLOSE LIEBE)

(Goethe.)

Allegro appassionato. (d-152)

FR. SCHUBERT.
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The Shepherds Lament.
(SCHAFERS KLAGELIED)
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Huntman’s Even-Song.
(JAGERS ABENDLIED.
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Wanderer’s Nightsong.

WANDERERS NACHTLIED.)
(Goethe.)

FR.SCHUBERT.
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Romance from Rosamund.

(ROSAMUNDE.)
FR. SCHUBERT.

Andante con moto.
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Hark, Hark! the Lark.

(Shakespeare.)

STANDCHEN.

FR. SCHUBERT.
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Who is Sylvia?
(WAS IST SYLVIA.)
FR. SCHUBERT.
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SCHIRMER’S LIBRARY OF MUSIC

VOCAL MUSIC

SELECTED FROM

CAL CLASSICS

Numbers marked * contain a pen portrait and biographical sketch of the coniposer.

Abbrewviations:

baritone; ten. for tenor.
(A descriptive catalogue, giving list of contents of each volume, is to be had on application.)

e. for English; g. for German; i for Italian; sop. for soprano;

Vol.

SONGS

m-sop. for mezzo-soprano; bar.

VOCAL DUETS

Vol.

VOCAL METHODS, Etc.—Continued

290/291.

616/617.

618/619.

676/681.

249/250.

734/7385.

694/695.

852/853.
238/239.

696/699.

342/343.
344/345.

346(347.

348/349.

350/351.
352.
701/709.

120/121.
682/690.

ANTHOLOGY
f Italian song of the 1

| 7th and 18th
centuries.

59 songs. i.e. 2 vols,

BEETHOVEN, L.

Op. 98. An die ferne ;,(.mhw
songs. (Mastersongs.) g. e. High
or low voice

6 \mx,s (Mastersongs.) g. e. High
or low voice

BRAHMS, J.
H \-n.v in 3 vols. (\'aslamng:)
». High or low voice.

Q"OPL\. F.
Op. 74. 17 Polish songs. g.e. High
or low voice

(‘OR\FLH S, P.
g5, (Mastersongs.) 8. .
or low voice

FIELITZ, A. VON

Op. 9. Eliland. Ein sang vom
Chiemsee 10 songs. (Master-
songs.) g.e. Medium or high
voice

FRANZ, R.

18 Songs in 3 vols. (Mastersongs.)
g e High, medium. or low
voice

GRIEG, E.
6 Songs. (Mastersongs.)
High or low voice

JENSEN, A.
6 Songs. (Mastersongs.) g. e. High
or low voice

LISZT, F.
12 Songs in 2 vols. (Mastersongs.)
g.e. Highorlow voice.

LOEWE, C.
12 Songs and ballads
(Mastersongs.) g. e,
low vaice
MENDELSSOHN, F.
Cor )lete collection of songs. 79
SCags. g. e High or low voice
6 Songs. (Mastersongs.) £. e
High or low voice

RUBINSTEIN, A.
2 vols. (Mastersongs.)
h or low vaice.

SCHUBERT, F.

First vocal-album. 82 songs. g, e.
High or low voice

Thc maid of the mill. 20 songs.
. e. High or low voice, paper

VAN

g.e.

in 2 vols.
High or

Winter journey. 24 songs. g.e.
High or low voice
Dying strains. 14 songs, g. e.

High or low voice

SCHUBERT, F.

24 Favorite songs. g. €.
low voice

Second vocal-album. 82 songs.

High or

E. e,
18 Songs in 3 vols. (Mastersongs.)
g. ¢ High, medium, or low voice

SCHUMANN, R.

Vocal-album, 55 songs. g.e. High
or low voice

18 Songs in 3 vols. (Mastersongs.)
g.e. High, medium, or low voice

TSCHAIKOWSKY, P.
12 Songs in 2 vols. (Mastersongs.)
g.e. Highorlow voice.

MENDELSSOHN, F.
16 Two-part songs. g. €.

RUBINSTEIN, A

18 Two-part songs. g. €.

VOCAL METHODS, VOCALISES,

AND EXERCISES

453.
454/457.
458.
459/462.
463,
464/466.

654/656.

ABT, F.

Op. 474,
(Spicker):

For sop. or ten.

The same in 4 parts

For m.-sop. or contralto

The same in 4 parts

For bar. or bass

The same, parts 1-3

Practical singing tutor

BONOLDI, F.
Exercises in vocalization:
For sop.
For m.-sop.
For alto

BORDOGNI, M.

36 Vocalises (Spicker). Sop. or m.-
sop. (or bar.)

24 Easy vocalises (introduction to
the 36 vocalises)

CONCONE; J.

Op. 9. 50 lessons for the medium
part of the voice

The same for contralto

Op. 10. 25 lessons for the medium
part of the voice

Op. 10bis. The same for alto

Op. 11, 30 daily exercises for the
medium part of the voice

The same for alto

Op. 12. 15 vocalises for sop.

Op. 12bis. The same for contralto

Op. 17. 40 lessons for contralto

The same for bass or bar.

The school of sight-singing. Prac-
tical method for young beginners

LAMPERTI, F.

Daily exercises in singing
Studies in bravura:

For sop. 3 vols.

For m.-sop. 3 vols.

For alto. 3 vols.

LAMPERTI, G. B,

12 Solfeggi for sop. (or m.-sop. or
ten.) 2 vols,

30 Prm;smwry vocalises for sop.
29 Preparatory vocalises for alto

LUTGEN, B.
Studies in velocity.
dium, or low voice

High, me-

MARCHESI, M.

Op. 1. Elemeitary progressive ex-
ercises

Op. 2.
m.-Sop.

Op. 3. 24 vocalises for sop.

Op. 21. The art of singing:
First part: Elementary and grad-
uated exercises

Second part: 30 vocalises for m.-

sop.
Op. 32.

24 vocalises for sop. or

30 vocalises for m.-sop.

S80.

581/582,

583.

S84/58S.
S86/588.

590.

591/592.
437/438.

589,

76.

77/78.

79

80/81.
595/596.

426.

427,
428.

450.

451/452.

855.

856/857.

MARCHESI, S.

Op. 15. 20 elementa y and pro-
gressive vocalises for the me-
dium part of the voice. 1. e.

Op. 15bis. The same for alto

MAZZONI,

Solfegei for zhe medidm part of
the voice

The same for contralto

NAVA, G.

Op. 1. 24 solfeggi for alto and bass

The same in 2 vols.

Op. 1bis. 24 solfeggi for m.-sop.
and bar.

The same in 2 vols.

Op. 9. Elementary solfeggi for
Lh? medium part of the voice. 3
vols,

Op. 38. 51 progressive melodies for
sop. and ten,

The same in 2 vols.

Elements of vocalization, 2 vols.

Practical method of vocalization
for bass or bar,

PANOFKA, H.

Op. 81, The art of singing. 24
vocalises for sop. (or m.-sop., or
ten.)

The same in 2 vols.

The same. Edition for alto (or
bar. or bass)

The same in 2 vols.

Op. 85. 24 progressive vocalises,
2 vols.

Vocal AB C

The same in 2 vols. :

Vol. I. First lessons in singing
Vol. II. 24 vocalises

PANSERON, A.
Method of vocalization for sop. or

ten. .
The same in 2 parts

RUBINI, G. B.

12 Lessons in modemn singing for
Lten. or sop.

The same in 2 vols.

SIEBER, F,

Op. 42, 43. School of velocity

Op. 45. 10 vocalises for m.-sop.

36 Eight-measure vocalises for ele-
mentary vogﬁ teaching:

Op. 93.
Op. 94,
Op. 95. Ten.
Op. 96, Bar.
Op. 97. Bass

D.
M .-sop.
Alto

VACCAI, N.
Practical Italian vocal methods:
Sop. or ten.
Hngh SOD.
M_.-sop.
Alto or bar.

VIARDOT, P.
An hour of study, Exercises f
the mcdmm part of the voice:

Vol
Vol II




